
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 555/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Ratifizierung  einer  Repräsentationsausgabe: 
Bürgerversammlung vom 15.07.2024

Ratifica di una spesa di rappresentanza: Incontro 
con i cittadini il 15.07.2024

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

24.10.2024 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im  üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in  den Art.  214 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ betreffend Rege-
lung und Verwaltung der Repräsentations-
ausgaben;

VISTO l'art. 214 della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“,  riguardante di-
sciplina e gestione delle spese di  rappre-
sentanza;

Nach  EINSICHTNAHME  in  die  entspre-
chende  Verordnung,  genehmigt  mit  Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 14/14 vom 
16.04.2014;

VISTO il  corrispondente  regolamento,  ap-
provato con deliberazione della Giunta co-
munale n. 14/14 del 16.04.2014;

DER Bürgermeister  berichtet,  dass er  fol-
gende  Repräsentationsausgabe  angeord-
net hat:

Il sindaco riferisce che ha  ordinato la se-
guente spesa di rappresentanza:

Anlass:  Bürgerversammlung  vom 
15.07.2024;

Ausgabe: € 590,91 (+ MwSt.) für ein kleines  
Buffett  –  Metzgerei  Senfter,  MwSt.-Nr.  
017758270217;
€ 181,70 (+ MwSt.) für Getränke – Drink Mar-
ket. MwSt.-Nr. 01054520216.

Occasione:  assemblea  dei  cittadini  il  
15.07.2024;

Spesa: € 590,91 (+ IVA) per un piccolo buffet  
–  Macelleria  Senfter,  Part.IVA.  
017758270217;
€ 181,70 (+ MwSt.) per bevande – Drink Mar-
ket. Part.IVA 01054520216.

FESTGESTELLT,  dass  die  Repräsentati-
onsausgabe im Sinne des Art. 2, Abs. 1 der 
genannten Verordnung vom Gemeindeaus-
schuss innerhalb des darauffolgenden Mo-
nats zu ratifizieren ist;

ACCERTATO che  la  spesa  di  rappresen-
tanza, ai sensi dell'art. 2, c. 1 del citato re-
golamento,  deve  essere  ratificata  dalla 
Giunta Comunale entro il mese successivo;

BERÜCKSICHTIGT, dass es sich um eine 
Ordnungsfrist handelt;

CONSIDERATO che si tratta di un termine 
ordinativo;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

DARAUF HINGEWIESEN, dass mit der ge-
tätigten Repräsentationsausgabe folgendes 
spezifisches  institutionelles  Interesse  ver-
folgt wird:

DATO ATTO che con la presente spesa di 
rappresentanza viene perseguito il seguen-
te specifico interesse istituzionale:

Laut Art. 40, Abs. 1 der geltenden Satzung 
der Gemeinde Innichen wird einmal im Jahr 
eine  Bürgerversammlung  einberufen,  bei 
welcher  der  Gemeindeausschuss  zu  Ver-
waltungstätigkeiten berichtet. Ein Buffet am 
Ende der Veranstaltung schafft  eine infor-
melle Atmosphäre, die den Austausch und 
die Vernetzung unter den Bürgern erleich-
tert.  Dies stärkt das Gemeinschaftsgefühl. 
Es trägt  auch dazu bei,  mehr  Bürger  zur 
Teilnahme an der Versammlung zu motivie-
ren, was zu einer breiteren Beteiligung und 
Meinungsvielfalt führt. Es zeigt schließlich, 
dass die Gemeinde die Zeit und das Enga-

Secondo l’art. 40, co. 1 dello statuto vigen-
te  del  Comune  di  San  Candido,  almeno 
una volta all'anno viene convocata l'assem-
blea dei/delle cittadini/cittadine, durante la 
quale la giunta comunale riferisce sull'attivi-
tà  amministrativa.  Un  buffet  alla  fine 
dell’incontro  crea  un'atmosfera  informale 
che facilita lo scambio e la rete tra i cittadi-
ni, contribuendo a rafforzare il senso di co-
munità. Ciò può aiutare a motivare più cit-
tadini a partecipare alla riunione, portando 
a una maggiore partecipazione e diversità 
di opinioni.  Dimostra infine che il  comune 
apprezza il tempo e l'impegno dei cittadini, 



gement  der  Bürger  wertschätzt,  was  das 
Vertrauen in die Verwaltung stärkt.

rafforzando la fiducia nell'amministrazione.

NACH ÜBERPRÜFUNG, dass die gegen-
ständliche Repräsentationsausgabe sowohl 
in Bezug auf den ökonomischen Wert  als 
auch in  Bezug auf  ihren Zweck nachvoll-
ziehbar und angemessen ist;

VERIFICATO che la presente spesa di rap-
presentanza  è  ragionevole  e  congrua  ri-
spetto sia ai valori economici di mercato sia 
rispetto alle finalità per la quale viene ero-
gata;

NACH ÜBERPRÜFUNG weiters,  dass  die 
gegenständliche  Repräsentationsausgabe, 
im  Hinblick  auf  den  Zusammenhang  mit 
den Aufgaben der  Gemeinde und auf  die 
besondere  Berechtigung  der  Empfänger 
begründet ist;

VERIFICATO inoltre che la presente spesa 
di  rappresentanza  è  motivata  con  riferi-
mento al rapporto tra l’attività del comune e 
la spesa erogata, nonché alla qualificazio-
ne del soggetto destinatario della spesa;

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 70/23 vom 21.12.2023;

VISTO il  documento unico di programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 
21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2024 -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Gesamtausgabe von € 871,67, welche 
sich in Durchführung gegenständlichen Be-
schlusses ergibt,  mit den Mitteln aus dem 
Haushalt der Gemeinde bestritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale di € 871,67, derivante dall’ese-
cuzione della presente deliberazione, viene 
fatto fronte con i fondi di bilancio del comu-
ne;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden: 

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 



Dienstes - elektronischer Fingerabdruck impronta digitale

MnOm9JrzEvakcl52DFcgMyKmTXGsoL+4nhEMCcsDu94=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

AkGh4HM0FraVltAXjUjyVepfJ0VroNQaZCzVy5jbD/I=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“; 

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. die  nachfolgende,  vom Bürgermeister 
angeordnete  Repräsentationsausgabe 
im Sinne des Art.  2,  Abs.  1  der  ent-
sprechenden  Verordnung,  genehmigt 
mit  Beschluss des Gemeinderates Nr. 
14/14 vom 16.04.2014, zu ratifizieren: 

1. di  ratificare  ai  sensi  dell'art.  2,  c.  1 
dell'apposito  regolamento,  approvato 
con deliberazione del consiglio comu-
nale n. 14/14 del 16.04.2014, la spesa 
di rappresentanza di cui appresso, or-
dinata dal sindaco:

Anlass:  Bürgerversammlung  vom 
15.07.2024;

Ausgabe:  €  590,91  (+  MwSt.)  für  ein  
kleines  Buffett  –  Metzgerei  Senfter,  
MwSt.-Nr. 017758270217;
€ 181,70 (+ MwSt.) für Getränke – Drink  
Market. MwSt.-Nr. 01054520216.

Occasione:  incontro  con  i  cittadini  il  
15.07.2024;

Spesa: € 590,91 (+ IVA) per un piccolo  
buffet  –  Macelleria  Senfter,  Part.IVA.  
017758270217;
€ 181,70 (+ MwSt.) per bevande – Drink  
Market. Part.IVA 01054520216.

2. die  Gesamtausgabe  von  €  871,67, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag 2024 - 2026 wie 
folgt anzulasten:

2. di imputare la spesa totale di € 871,67, 
derivante dall'esecuzione della presen-
te deliberazione, al bilancio di previsio-
ne 2024 - 2026 nel modo seguente:

Institutionelle Dienste, Ver-
waltung und Gebarung Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, 
generali e di gestione

Verwaltungsorgane Programm 01 Programma Organi istituzionali

Titel 1 Titolo

Sonstige Dienste Kapitel 01011.0329900 capitolo Altri servizi

Dienste für 
Repräsentationstätigkeit

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.99.011

Servizi per attività di rap-
presentanza

Grundlage 772,61 € Imponibile 

MwSt. 22% 99,06 € IVA 22%



Gesamtsumme 871,67 € Totale

2024 871,67 € 2024

2025 0,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

3. darauf hinzuweisen, dass der Bürger-
meister  die  Repräsentationsausgaben 
liquidiert, indem er die entsprechenden 
Ausgabenbelege  gegenzeichnet  und 
somit die Rechtmäßigkeit und Konfor-
mität derselben im Rahmen der institu-
tionellen Tätigkeit der Körperschaft be-
stätigt;

3. dato atto che il sindaca liquida le spe-
se  di  rappresentanza,  apportando  la 
controfirma  al  relativo  documento  di 
spesa e confermando la legittimità e la 
conformità  delle  relative  spese 
nell’ambito  dell’attività  istituzionale 
dell’ente;

4. den genannten Betrag über den Öko-
monatsdienst zu bezahlen, da er vom 
Bürgermeister vorgestreckt wurde;

4. di pagare il citato importo tramite il ser-
vizio di economato, in quanto è stato 
anticipato dal sindaco;

5. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region  Trentino-Südtirol“  eine 
Abschrift gegenständlicher Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem  Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

5. di  trasmettere,  a  norma dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

6. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

6. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5 des GvD Nr. 104/2010 
auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione riguarda l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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